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Okuvula Ebiraga Ennaku Ez’Enkomerero: Okutegeera Obubonero bwa
Kristo ku Miti Egimera mu Kiseera ky’Olusukuolwa Ilwa Kasana
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Kristo aereke abantu Be ku miti eyatuntumukaga ya mu Kyanda, kugira ngu basobore kwetegereza
“obumanyiso” n’eki “obumanyiso” obwo burikumanyisa mu biro eby’enkomerero.
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“ishara” za siku za mwisho zilifananishwa kwa “ishara” zile zilizotangaza na kuanzisha mwendo
wa malaika wa kwanza. “Ishara” hizo zilijumuisha kutikiswa kwa mbingu, lakini Yoeli
anatambulisha kwamba “ishara” za siku za mwisho—siku ambazo uovu wa Israeli utatafutwa wala
hautaonekana, wakati mlima mtakatifu wa Mungu utakuwa mtakatifu milele, kwa maana wageni
hawatapita tena ndani yake kamwe, kutikiswa kwa nguvu za mbingu——zitajumuisha pia kutikiswa
kwa nguvu za dunia. Dada White anatambulisha tofauti iliyopo kati ya kutikiswa kwa nguvu za
mbingu na nguvu za dunia.
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Megha nzito na zenye giza zilipanda na kugongana zenyewe kwa zenyewe. Anga lilipasuka na
kukunjuka nyuma; ndipo tukaweza kutazama juu kupitia nafasi iliyo wazi katika Orioni,
ambamo ilitoka sauti ya Mungu. Mji Mtakatifu utashuka kupitia nafasi hiyo iliyo wazi.
Nikaona kwamba mamlaka za dunia sasa zinatikiswa na kwamba matukio huja kwa mpangilio.
Vita, na habari za vita, upanga, njaa, na tauni ndivyo vya kwanza kutikisa mamlaka za dunia;
kisha sauti ya Mungu itatikisa jua, mwezi, na nyota, na dunia hii pia. Nikaona kwamba
kutikiswa kwa mamlaka katika Ulaya siyo, kama wengine wanavyofundisha, kutikiswa kwa
mamlaka za mbinguni, bali ni kutikiswa kwa mataifa yaliyokasirika.” Early Writings, 41.
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“Nakamona bahwa kapangyarihan ti daga ket maiyuyugyog itan, ket dagiti paspasamak
umayda iti naurnos a pannakasurot. Gubat, ken dagiti dindinngeg maipapan iti gubat,
kampilan, bisin, ken didigra, isuda ti umuna a mangiyuyogyog kadagiti kapangyarihan ti daga;
kalpasanna, ti timek ti Dios iyuyogyogna ti init, bulan, ken dagiti bituen, ken kasta met daytoy
a daga. Nakamona kwamba ti panagiyuyogyog dagiti kapangyarihan idiay Europa saan, kas
isursuro dagiti sumagmamano, a dayta ti panagiyuyogyog dagiti kapangyarihan ti langit, no di
ket isu ti panagiyuyogyog dagiti nasungdo a nasion.” Early Writings, 41.

“mihnakod inangaw no’ a puwersa di mga nasisikapan a nasyon,” ket isu met ti panagkintayeg
dagiti “puwersa ti daga,” a naiparangarang idiay immuna nga istoria ti Adventismo babaen ti
panagkintayeg dagiti “puwersa idiay Europa.” Inammuan ni Uriah Smith no ania ti mangikintayeg
kadagiti puwersa idiay Europa idi 1838.

“Kama kipindi cha unabii cha baragumu hii ya [6] kilivyoanza kwa kusalimu kwa hiari
mamlaka mikononi mwa Waturuki na mfalme Mkristo wa Mashariki, vivyo hivyo twaweza
kwa haki kuhitimisha kwamba mwisho wake ungewekwa alama na kusalimu kwa hiari
mamlaka hiyo na Sultani wa Kituruki tena kurudi mikononi mwa Wakristo. Mwaka wa 1838
Uturuki ulihusishwa katika vita na Misri. Wamisri walionekana kuwa karibu kuuangusha
utawala wa Kituruki. Ili kuzuia jambo hilo, mamlaka nne kuu za Ulaya—Uingereza, Urusi,
Austria, na Prussia—ziliingilia kati ili kuitegemeza serikali ya Kituruki. Uturuki ilikubali
uingiliaji wao. Mkutano ulifanyika London ambapo hati ya mwisho ilitungwa ili iwakilishwe
kwa Mehemet Ali, Pasha wa Misri. Ni dhahiri kwamba hati hii ya mwisho ilipowekwa



mikononi mwa Mehemet, hatima ya Milki ya Othmania kwa hakika ingewekwa mikononi
mwa mamlaka za Kikristo za Ulaya. Hati hii ya mwisho iliwekwa mikononi mwa Mehemet
siku ya 11 ya Agosti 1840! na siku iyo hiyo Sultani aliwaandikia mabalozi wa zile mamlaka
nne waraka, akiuliza ni nini kilichopaswa kufanywa iwapo Mehemet angekataa kukubaliana na
masharti waliyokuwa wamependekeza. Jibu lilikuwa kwamba hapaswi kujitia hofu kuhusu hali
yoyote ambayo ingeweza kutokea; kwa maana walikuwa wamefanya maandalizi kwa ajili ya
hilo. Kipindi cha unabii kikafikia mwisho, na siku iyo hiyo usimamizi wa mambo ya Kiislamu
ukapita mikononi mwa Wakristo, kama vile usimamizi wa mambo ya Kikristo ulivyokuwa
umepita mikononi mwa Waislamu miaka 391 na siku 15 kabla yake. Hivyo ole ya pili ikaisha,
na baragumu ya sita ikaacha kulia.” Uriah Smith, Synopsis of Present Truth, 218.
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Works of William Miller, Volume 2, 121.

Li gori vegotina ku di Liqa de té ditin, tengasiya netewan “bi matmayiné bi; derya 0 pél
digiriyan,” 0 dilén mirovan “ji tirs€, 0 ji cavdériya wan tistén ku li ser erdé tén, diweli bln.”
Matmayina Pirsa Rojhilaté heta serdema sedsala bistan ji hézén erdé her tim dihejand, i nisana wé
tengasiy€ ev bl ku “dilén mirovan ji tirsé diweli bin” i “derya G pél digiriyan.”

“Uku kushatidiga kwa batumishi ba Mungu ni kyo kimoja kabisa na kile ekyo kyalyolesibwa
Hezekieli mu maono. Yohana naye akaba omujulizi wa obushuuruzi obu obw’okutangaza
muno. Akareeba enyanja n’amayengo gaayo nigakunga, kandi emitima y’abantu n’egwaho
amaani olw’obutiini. Akabona ensi n’egyemebwa, n’ensozi ne zisindikwa mu kati k’enyanja
(eky’amananu kiriho nikibaaho), amaizi gaayo nigakunga kandi nigahungabana, n’ensozi
nizatetema olw’okubyimba kwabyo. Akolesibwa embaga, endwara z’akataano, enjara, n’okufa



nibikora obutumwa bwabyo obw’entiisa.” Testimonies to Ministers, 445.

Nzambi a monisaki Yoane kotyama elembo ya bato nkoto nkama moko na ntuku minei na minei,
amonaki mpasi ya bikolo, lokola emonisami na mbu mpe mbonge oyo ezali konguluma, mpe
mitema ya bato ezali kolemba mpo na kobanga; mpe ezalaki kaka kotyama elembo yango Ezekiele
amonisamaki na mokapo ya libwa. Ezekiele amonisamaki biteni ya kati ya kotyama elembo yango,
mpe Yoane amonisamaki biteni ya libanda oyo esangani na kotyama elembo yango. Yoane
amonaki ete kosilikisa bikélo esangani na kotyama elembo ya bato nkoto nkama moko na ntuku
minei na minei, mpe kosilikisa bikolo yango ezali mpe mpasi ya bikélo ya Luka oyo eyebani na
lisolo lokola Motuna ya Esti. Yoane amonisamaki ete Islam ya Mawa ya misato ezali elembo ya
libanda ya kotyama elembo ya bato nkéto nkama moko na ntuku minei na minei.

“Eriino nu bwire obw’okutina ennyo eri bonna abalamu. Abafuzi n’abanyapolitiki abakulu,
abasajja abali mu bifo eby’obwesige n’obuyinza, abasajja n’abakazi abategeera okuva mu biti
by’abantu byonna, essanyu lyabwe lyonna baliteekedde ku bintu ebigenda mu maaso
okutwetooloola. Batunuulira enkolagana ezikakanyiziddwa era ezitawulirizika eziri wakati
w’amawanga. Balaba obukambwe obw’amaanyi obutwala buli kintu eky’omu nsi, era
bategeera nti waliwo ekintu ekinene era ekisalawo ekinaatera okubaawo—nti ensi eri ku
mabbali g’akaseera ak’entiisa ennyo.”

“Vatumwa vala veererya mpepo sha dipwano, opo vihepe kukunka nafiyo ounyuni au
warnedwa kombinga yehwemo lyawo tali uya; ndele omhepo yodula tai longwele, ya pewa
liwa okulopoka kombada yedu; ndele opo Kalunga ta lombwele vatumwa Vaye va mangulule
mpepo, opa ke uya oshiningwanima shidipwano shonhumba yi peni inashi pondola oku shi
faafaneka.

“Baibuli, kandi Baibuli yokka, niyo etuha okutegeera okutuufu okw’ebintu bino. Wano kwe
kubikkulirwa ebifaananyi eby’enkomerero eby’amaanyi mu byafaayo by’ensi yaffe, ebyo
ebigambo byabyo ebimaze dda okutandika okusuula ebisiikirize byabyo nga tebinnatuuka,
n’eddoboozi ly’okusemberera kwabyo nga lireetera ensi okukankana n’emitima gy’abantu
okubulwa amaanyi olw’okutya.” Education, 179, 180.

Mu Luka sura ya makumi abiri na rimwe, Yesu alitambulisha “ishara” zilizoingiza mwendo wa
Wamileriti, na “ishara” hizo zote, kulingana na Dada White, zilitimizwa. Tetemeko la ardhi la
Lisbon, siku ya giza, kuanguka kwa nyota, na fadhaa ya mataifa, iliyowakilisha kutikiswa kwa
mamlaka za dunia iliyotimizwa na Uislamu katika hofu iliyozalishwa na Swali la Mashariki, vyote
vimetimizwa. “Ishara” za Wamileriti pia zinamjumuisha Mwana wa Adamu akija pamoja na
wingu, jambo lililotimizwa katika utaratibu sahihi ambao “ishara” zilitolewa na Kristo, kwa maana
baada ya fadhaa ya mataifa kumalizika kwa kuzuiwa kwa ukuu wa Kiothmani mwaka 1840, Kristo
alikuja Patakatifu pa Patakatifu tarehe 22 Oktoba 1844, na alipokuja, alikuja pamoja na mawingu.

“‘Mundu mukundi wa Muntu, enyukile! waiza ne mavi a ku zulu, waiza kuli wa Manda a
Mazuva, kabamutwala palaba pami. Kandi bamupela bukokeshi, ne lukumo, ne bufumu,
pakuba bantu bonse, na mikoka, na ndimi, bamutumikile: bukokeshi bwandi bukokeshi bwa
myaka yonse, bwa kushiya po to.” Daniele 7:13, 14. Kwiza kwa Klisto uku kwaambulwa pano
te kwiza kwandi kwa cibili pe pano nsi. Wiiza kuli wa Manda a Mazuva mu zulu



pakusambilako bukokeshi ne lukumo ne bufumu, ebyo akapelwa pa kusila kwa mulimo wandi
nga Mupatanishi. Kuno kwe kwiza, kabili te kwiza kwandi kwa cibili pe pano nsi, kwe
kwaambilwe mu buprofita ukuti kukaba pa mpela ya miku 2300 mu mwaka wa 1844. Ashipa
ne bangeli ba mu zulu, Shimapepo wetu Mukalamba ayingila mu ncende iya mushilo nganshi,
kabili kulya aloleka mu menso akwa Lesa pakwikatako mu milimo ya kulekelesha iya
butumishi bwandi pa mulandu wa muntu—ukukwata mulimo wa bupingushi bwa kusenununa
no kupanga impongolo ya lubembu pa bonse abo abalangwa ukuti balingile ku mikayandilo
yakwe.” The Great Controversy, 479.
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Anga ge kuheli kwoho ishinge, mwamona no kuhasa kwo mwaveni kuti luho luli hafu. Na
nyenye yo mwene, apa mwamona evi vindu kuvahokela, manya kuti Wang’anda wa Kalunga
uli hafu. Chikupu ngwami kuli nyenye ngwavo, eci kisemi kaceshi kukapita ko, konima ya
vyosena kuvulisiwa. Ulu no nsi vikapita ko; shina mazwi ami kaveshi kukapita ko. Luka
21:30-33.
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Anana a hia pawh, “thingkungte chu eng tikah nge an tawhchhuah tan?” tih a ni. Ruah hnuhnung
chu September 11, 2001-ah a tla tan a, chu chu Isaia sawi danin Pathianin “chhimthang thli ni-ah a
thli khauh ni” a ni.
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SiINEASUINSE SIIMINWNAN U9 HIaNW 27:8-134

Imvura y’inyuma yatangiye kugwa buhoro buhoro (ku rugero) ku wa 11 Nzeri 2001, maze impaka
zerekeye ubutumwa bw’imvura y’inyuma n’ubutumwa bw’amahoro n’umutekano bw’impimbano
ziratangira. Amateka y’izo mpaka ni ho gukiranirwa kwa Yakobo gukurwaho (gutunganywa, ari
byo bivuga ko gutambirwa impongano). Amateka y’izo mpaka, ari zo mpaka za Habakuki, ni igihe
cyo gushyirwaho ikimenyetso kwa bamwe ibihumbi ijana na mirongo ine na bine, kikarangirana
n’uko Umulawodikiya w’Umudiventisiti w’Umunsi wa Karindwi arukwa mu kanwa k’Umwami,
kuko we, nk’*“umudugudu ukomeye ukikijwe n’inkike,” azaba umusaka, kuko yahindutse
umudugudu w’ubwoko butagira ubwenge, butabonera imbabazi cyangwa ubuntu. Muri icyo gihe
“ijwi rya kabiri” ryo mu Ibyahishuwe igice cya cumi n’umunani, rizavuga impanda nini, ari yo
mpanda ya karindwi n’ishyano rya gatatu, kandi izindi ntama z’Imana zizaza zisengere i
“Yerusalemu”, hazaba hahindutse urugendo rw’itorero rinesha.
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“Vangali avo ve vakulanda nga ha vutivi ku vonakala loku va nga na kona hi vona ntsena lava
nga ta amukela ku vonakala lokukulu. Loko hi nga ri ku ya emahlweni siku ni siku eku
kombiseni ka mahanyelo ya matimu lama tirhaka ya Vukriste, a hi nge swi koti ku lemuka ku
vumbiwa ka Moya lowo Kwetsima emfun’weni wa nkarhi wa mpfula ya le ndzhaku. Wu nga
ha va wu ri karhi wu nela ehenhla ka timbilu hinkwato leti hi rhendzeleke, kambe a hi nge wu
lemuki kumbe ku wu amukela.” Testimonies to Ministers, 507.

“Heba ikigorela mvura y’igihe cya nyuma. Iraje ku bazamenya kandi bakakira ikime n’imvura
y’umugisha bitugwirira. Iyo dukoranya uduce twose tw’umucyo, iyo duha agaciro imbabazi
z’ukuri z’Imana, yo ikunda ko tuyiringira, ni bwo isezerano ryose rizasohora. ‘Kuko nk’uko isi
imeza urubuto rwayo, kandi nk’uko ubusitani butuma ibyabibwemo bimera; ni ko Uwiteka
Imana izatuma gukiranuka n’ishimwe bimera imbere y’amahanga yose’ (Yesaya 61:11). Isi
yose igomba kuzuzwa ubwiza bw’Imana.” The Seventh-day Adventist Bible Commentary,
volume 7, 984.

Tukwendelee na funzo hili katika makala inayofuata.
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